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Annomayun. CtaThbs MOCBANICHA H3YUCHUIO 0COOEHHOCTEN YIMOTPEeOICHUS IOPUIU-
YECKMX TEPMHHOB B HECBOWCTBCHHBIX MM THMAax NUCKypca. HaydHas HOBH3HA paboTHI 3a-
KITFOYAeTCsI B ONpeeNIeHIH (PYHKITHI, KOTOPBIC BHIOMHIIOT SAWHUIIEI CIIETHAIEHON HOMH-
HaIlUK [IPU UCIIOJIB30BAHUU B XYJI0’KECTBEHHOM TeKcTe. OCHOBHBIM HCTOYHUKOM MaTepuaia
MOCITYKWJIM TPOU3BEACHUS COBPEMEHHOIO aMEpPUKAHCKOIO IMUCATENsA, aBTOpa «OpUaude-
ckux TpuniepoB» k. ['puiiema. B pe3ynbrarte aHanu3a IenaeTcst BBIBOM, YTO (PparMeHTHI
FOPUJINYECKOT0 AUCKYpCa B XyA0KECTBEHHOM TEKCTE CIIyKaT MHBIM LIEJISIM, UEM HEIMOCpPe-
CTBEHHO B KOHTEKCTE IopUcTpyAeHInd. OHU OMOTAI0T aBTOPY B XapaKTEPUCTUKE MIEPCOHA-
JKei ¥ 0OCTaHOBKH JICHCTBUS, BBICTYNAIOT B KauecTBE ()OHA, HA KOTOPOM Pa3BEPTHIBAIOTCS
OIUCHIBAEMbIE COOBITHS, CIOCOOCTBYIOT 00pa30BaHUIO CIOXKETA, IOMOTAIOT YUTATEIIO ICHEES
MPeACTaBUTh aTMoc(hepy CYAeOHBIX 3acelaHWid U MOTPY3UTHCS B MHUP XYIOKECTBEHHOTO
Mpou3BeneHUs. TepMUHOIOTNYECKUE EIUHUIBI NTOJy4at0T CUMBOJMUYECKUM CMBICI, BO3pac-
TaeT KOHTEKCTyaJbHasl 3aBUCUMOCTb UX 3HAUYECHUH, U3MEHSETCS UX JIEKCUYECKasl coyeTae-
MOCTb, & CaMH 3HAUEHUs CTAHOBSTCS B TOM WM MHON Mepe pa3MbITBIMU, OJHAKO BCE 3TO
MPOMCXOINT Ha POHE MX UCXOAHOTO TEPMHHOJIOTHUECKOTO 3HAYCHHIS.

Knroueevte cnosa: vopuinaecKuil TEPMUH, XyJ0KECTBEHHBIN TEKCT, OTPACIH IIpaBa,
SI3BIK JIJIS CTICITUATTBHBIX TeNIeH, 00IIeTuTepaTypHBIN A3BIK, FOPUINICCKHN TUCKYPC

Jna yumuposanus: Jlytinesa M.B. Oco6eHHOCTH aHTIHIICKOH IOPUANYECKON TepMHHO-
JIOTHH B XyJIOXKECTBEHHOM TeKCTe (Ha Marepuaie mpomsBemenuii k. ['purema) // BectHHK
MBanoBckoro rocynapcteeHHoro yHuBepcutera. Cepus: 'ymanutapusie Hayku. 2024. Beim. 4.
C.75—81.

[IpakTrdeckn HET Takoi cdepbl, KOTOPOH OBI MPSMO HITM KOCBEHHO HE Kaca-
J10Ch TipaBo. «OHO BBIMIOJTHSET B COILIMAIIBHOM KU3HU CIICUAIbHYIO (DYHKIHIO: TIPEIO-
CTaBIsieT CyOBhEKTaM TpaBa OPUAMYECKHE TpaBa, HalaraeT Ha HUX O0S3aHHOCTH,
YCTaHaBIIMBAET 32 HUX MEPHI PABOBOW OTBETCTBEHHOCTH, TO €CTh MPEJICTABIISET CO-
0011 cpeICTBO aKTUBHOT'O PETYJIMPOBAHUS MTOBEICHMUS JTIOICH, BIACTHOTO BO3ACHCTBUS
Ha X CO3HAHME U BOJIIO, M 3TH €T0 Ka4eCTBA HETIOCPEICTBEHHO OTPAYKAIOTCS HA SI3bI-
KOBOM BOIUTONICHHH HOPM TpaBay [SI3bik 3akoHa: 15].

Kak BceMm s3bikaM mns criermanbHbIx 1esei (LSP) si3piky ropucnpyneHmm
CBOMCTBEHHBI CIIEAYIONTHE YepThl: 1) 0a30¥ IS CO3MaHUS CIEITHATBHBIX IOPHIAIC-
CKUX TEPMHHOB SIBJISCTCS OOIICITUTEPATYPHBINA SI3bIK; 2) IOHATUS WMEIOT Ooliee
OTpe/IeTICHHOE U Y3KOE 3HAUCHHUE, YeM CXOXKHE B OOIIEIUTEPATyPHOM A3bIKE; 3) TPH-
CYTCTBYIOT KaK CHeIHaIbHBIC (FOPUANISCKIE) TEPMUHBI, TaK U HETEPMUHBI, BHITOJTHSI-
FOIITHE CBSI3YIONIYIO POJIb MPH KOMMYHHKAIINH; 4) CBOMCTBEHHO HAIMIHE CIICIATHHBIX
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MTOHATHH, 0003HAYaeMBIX TEPMHUHAMH, 5) XapaKTepHa IMOITMOHATIBHAS HEHTpab-
HOCTB U ONIpe/IeJICHHbIE CTUIIEBBIE OCOOCHHOCTH; 6) MPH W3yYEHUH TEPMUHOB IOpUIH-
YECKOTro f3blKa Ha MEPBBIN IIaH BBIXOJIUT UX CUCTEMHOCTh [Munocnasckas]. Coot-
BETCTBEHHO, TEPMHUHOJIOTHSA IIpaBa MPEACTaBIAET CO00i CrerupuIecKylo CUCTEMY,
KOTOpasi TpeAOTPEIEISIeTCs] UCIOIB30BAaHNEM CIIOBA TSI 0003HAYEHMS KITFOUYEBBIX
3JIEMEHTOB HOPMBI ITpaBa U pa3BUTHEM POJOBUAOBBIX OTHOILEHUN C APYTUMH TEPMHU-
Hamu. HeoOxoammMo Takke OTMETHTB, YTO JaHHAS CHCTEMAa XapaKTepU3yeTCsl CTPeM-
JICHWEM K OTHO3HAYHOMY YIIOTPEOIEHHUIO, OTCYTCTBHEM MOIIMOHAIBHO-IKCIIPECCHB-
HBIX M CTHJIMCTHYECKMX CHHOHMMOB, MPOSIBICHWEM OLCHOYHOTO (hakTopa W He
00s13aTeNIbHBIM HaJIMYMEM Y TEPMHUHOB ASHUHULIIH.

Cy1miecTByeT MHOMKECTBO WCCIIEOBAHUHN, IOCBAIICHHBIX YIIOTPEOICHUIO
IOPUINYECKUX TEPMUHOB B 00JIACTH 3aKOHOIATEIbCTBA: HOPMATUBHBIX aKTaX, 3aKO-
HaX, IOPUANYECKUX TOKYMEHTaX, 3aceaHMsIX CyJa U T. 1. BMecTe ¢ TeM HamncaHo
HE TaK y>X MHOTO pabOT Ha TeMy HCIIONb30BAHUS IOPUIUYECKOTO TEPMHHA B HE
CBOMCTBEHHBIX €My THIaX AUCKypca. OparMeHThl IOPUINYECKOrO AUCKYpca B Xy-
JTIO’)KECTBEHHOM TEKCTE CIy’KaT WHBIM LIEJSIM, YeM HEMOCPEICTBEHHO B KOHTEKCTE
ropuctpyaeHi. OHU IOMOTAIOT aBTOPY B XapaKTEPUCTHKE TIEPCOHAXEH 1 00CTa-
HOBKH JICUCTBUS, BRICTYIIAIOT B Ka4eCcTBE (JOHA, HA KOTOPOM Pa3BEPTHIBAIOTCS OTIH-
ChIBaeMble COOBITHS, CIIOCOOCTBYIOT 0OPa30BaHUIO CIOXKETa, IOMOTAIOT YUTATEIIO
sCHEee TIPEJICTABUTH aTMOC(epy CyIeOHBIX 3aceIaHil U MOTPY3UThCS B MHUP XYAO-
’KECTBEHHOI'O ITPOU3BEACHMUSL.

I'oBops 0 TEpMHUHAX, IPEICTABIEHHBIX B XyA0)KECTBEHHOM TEKCTE, MbI BIIpaBe
TOBOPUTH HE O TEPMUHOJIOTHH, a O TEPMHUHOJIEKCUKE, TaK KaK MPH BKIIOYECHUH B Xy-
JI0’KECTBEHHOE NPOU3BEICHUE TEPMUHBI YyTPAUUBAIOT HEKOTOPBIE YEPTHl CUCTEMHO-
CTH 1 B KaKOH-TO CTETNIEHH IETePMUHOIOTH3UPYIOTCs [ ABepOyx]. JlaHHas TeHISHITHA
00BsICHSIETCS, BO-TIEPBBIX, BOBIICYEHUEM TEPMUHOB B HECBOWCTBEHHBIN MM KOHTEKCT,
BO-BTOPBIX, CTPEMJICHUEM aBTOpa OTOOPA3UTh HE CIENHANbHYI0 cepy HaydHOTrO
3HaHUSL, @ MOCTYIIKU U KaYeCTBAa JIOAEH B ONPEAEICHHBIX )KU3HEHHBIX CUTYalUsIX, B-
TPEThHUX, OCOOEHHOCTSMHU BOCIPHSTHS XyJIOKECTBEHHOI'O MPOM3BEICHUSI YUTATE-
JieM, KOTOPBIH, B CHITY CTIEHU(HKH S36IKOBOTO CO3HAHMSI, HE MOXKET OTIIMYHUTH FOPU-
JMUYECKH TEPMUH OT OOMIEYIOTPEOUTENLHOTO CIIO0BA.

Ha narmm B3risiz, cpepa ropuctpyAeHIN UTpaeT OOIBIITYO POJTb U 3aHUMAET 0CO-
00e MecTO B JKU3HH COBPEMEHHOTO OOIIECTBAa BO BCEX PAa3BUTHIX CTpaHax. JaHHBIN
(axT moxaTBepIKIAaeTCS OOpallleHHeM MHOTHX IMcaTeNield K mpolieMaM B3arMOJIe-
CTBUS 3aKOHA U obOmecTBa. K Teme cy/ia 1 mpaBocyius B CBOMX NPOU3BEIEHHUSAX 00pa-
IIAJIMCh TaKHe Mactepa cioBa, kak T. J{paiizep («AmMepukaHckas Tparequs»), X. Jlu
(«Y6uTh IEpECMEITHUKAY ) U IPYTHE. ITa YepTa aMEPUKAHCKOH JEHCTBUTEIIPHOCTH OT-
pa3uiach U B IPOU3BEICHUSIX COBPEMEHHOIO aMepUKaHCcKoro nucarens Jx. ['puiema,
TeMaThKa OOJIBIIEH YaCTH KOTOPBIX COCPEA0TOUYEHA B cepe MPaBOBECHHS.

Jx. ['pumieM cuuTaeTcs Mpu3HAHHBIM CIICIMATMCTOM B 00JIACTH IOPUCTIPYICH-
muu. Amepukanckue rasetsl (“The Times”, “The New York Times”, “Publishers
Weekly”) Ha3bIBatOT mucaTensi MacTepoM JIETEKTUBHOTO JKaHpa, OIyOIMKOBABIINM
49 KHUT, U3 KOTOPBIX JIEBATH HANOOJIee TIOMYJSIPHBIX SKpaHU3UPOBaHbl. B yHUBEpcH-
Tere OyIylIuid aBTOp AETEKTUBHBIX POMAHOB CIICLMAIN3HUPOBAIICS IO HAJIOTOBOMY U
YTOJIOBHOMY 3aKOHOJATENbCTBY, a 3aT€M 3aHUMAJICS] YTOJIOBHOM aIBOKaTypoi U je-
JIaMU O HAapYIICHUH JINYHON HENPUKOCHOBEHHOCTH, YeM U OOBSCHSETCS TIPOeccHo-
HAJIbHOE HCIIOJIb30BaHUE IOPUINIECKUX TEPMIHOB B XY0KECTBEHHOM TEKCTE.

Kuuru nmucatenst nomymsipHel BO MHOTOM MMEHHO Ojarozapsi ux npodeccuo-
HaJIbHOW MH(OPMALMOHHOM HACKHILIIEHHOCTH, YEMY CIIOCOOCTBYET YMECTHOE MCIIOJIb-
30BaHUE CIIEIMATFHON TEPMUHOJIOTHH, TTOCKOJBKY «TEPMHUHBI SIBIISIFOTCS HaHOOJIee
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WHQOPMATHUBHBIMH €IMHHUIIAMH TEKCTA, CKATOW 3aMEHOW COOTBETCTBYIOIETO pa3-
TOBOPHOTO OINHCAHUS WU ompenencHus mousatui» [['punes: 212]. B mpoussene-
Husx k. [pumema Gurypupyrot kak o0IenpaBoBas TEPMUHOIOTHsI (Ha3BaHUE OT-
pacneii paBa, opuanYecKue Npodeccuu, peajnu, Kacaroluecs CAaYl 3K3aMEHOB
Ha MIPABO MOJTyYEHUS JIUIICH3UU 111 paOOThI FOPUCTOM ), TAK ¥ TEPMHUHBI YTOJIOBHOTO,
JICIIAKTHOTO, CEMEWHOT0, HACIEJCTBEHHOT0, BENIHOTO U APYI'MX OTpaciiell aMmepu-
KaHCKOTO TpaBa. TepMHUHOIIOTUYECKAsT HACBHIIIEHHOCTh MOMOTAET CO3JIaTh WILIIO-
3HI0, YTO YUTATENIb HAXOIUTCS BHYTPH NMPOPECCHOHATLHON Cephl, U YBEINIUBACT
3 ekt mpucyrcTBus B aTMOCchepe CyAeOHOro 3acelaHus, TJe CTPOTO U YETKO Iie-
penaroTcs Bce MpoleccyanbHble TOHKOCTH aMEPUKAHCKOTO MPaBOCYAHs: OT 0TOopa
MIPUCSHKHBIX IO BhIHECCHMS BepaukTa. Hanpumep:

... Slattery made his entrance and everyone stood for a moment. “Be seated”, he said into
his microphone. “Let's go on the record”, he said to the court reporter. He gave a succinct review
of the petition and the applicable law, and outlined the parameters of the hearing. He was not in
the mood for lengthy arguments and pointless questions, so move it along, he told the lawyers.

“Is the petitioner ready?” he asked in Adam's direction. Adam stood nervously, and
said, “Yes sir. The petitioner calls Dr. Anson Swinn”.

Swinn stood from the first row and walked to the witness stand where he was sworn
in. Adam walked to the podium in the center of the courtroom, holding his notes and pushing
himself to be strong...

... The preliminary questions were short and to the point, but only because Slattery
had already reviewed Swinn's qualifications and ruled that he could in fact testify as an ex-
pert. The state could attack his credentials on cross-examination, but his testimony would go
into the record [Grisham 1994: 310].

B nannom otpeiBke k. I'puiiieM He MPOCTO OMUCHIBAET OCHOBHBIE TOHKOCTH
Hayasa 3acelaHus Cyla U BbI30Ba CBUIETENS, OH NEPEAaeT COCTOSHUE, B KOTOPOM
HaXOJATCS BCe YHaCTHUKH ITPOLIecca: HEPBO3HOCTh M COMHEHMSI a/IBOKATa UCTIIA, He-
YBEPEHHOCTb JKCIIEPTa U JKeJaHHUE CYJIbU CKOpee 3aKOHYUTH Mporecc. besycnoBHo,
TEPMUHBI (BBIIEIEHBI )KUPHBIM MIPU(PTOM), UCIIOTIB3yEeMbIE aBTOPOM IPH OMTUCAHUH
3TOH CLEHBI, MO3BOJIAIOT IIepeiaTh aTMocdepy CyAeOHOro 3aceqanusl.

Eme onnum npumepoM ucnonb3oBanus Jx. ['pumemom Gonbuioro konmue-
CTBa IOPUANYECKUX TEPMHUHOB AJISI IPUIAHHUS OUYEBUIHOCTH ONMCHIBAEMBIM COOBI-
TUAM ABJISACTCA CILICHA 0T6opa HpI/ICH)KHBIX:

...Lonnie had a painful flashback to the courtroom in Biloxi where the lawyers always
had “just a few more questions”.

“Sure”, Lonnie said, glancing at his watch. He couldn’t help it.
“No criminal record of any sort?”

“No. Just a few speeding tickets.”

“No lawsuits pending against you personally?”
“No.”

“Any against your wife?”

“No.”

“Have you ever filed for bankruptcy?”

“No.”

“Ever peen arrested?”

“No.”

“Indicted?”

“No.”
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Taunton flipped a page. “Have you in your capacity as a store manager, ever been involved
in litigation?”” — “Yeah, lemme see. About four years ago, an old man slipped and fell on a wet
floor. He sued. | gave a deposition [Grisham 2003: 167—168].

3 131105K€HHOTO BBILLIE CIEAYET, UTO UCIIOJIb30BAHUE ABTOPOM FOPUINYECKOM
TEPMHUHOJIOTHH TIO3BOJISIET eMy TOOUTHCS d(peKTa BOBICUEHHOCTH YUTATEIS B MU
OTHMCHIBAEMBIX B MTPOU3BEICHUH COOBITHI.

IMockonbky npousseacHus [x. ['puriemMa oTINYAOTCS HATHMYUEM OOJIBIIOTO
qyycia OPUITIECKUX TEPMUHOB, IPEACTABISETCS BAXKHBIM COITOCTABUTh TEPMUHBI,
¢GurypupymoIiue B poMaHax MUCaTeNs, TaK KaK OJWH U TOT )K€ TEPMUH, B 3aBUCUMO-
CTH OT MOAOTPAciy paBa, ONMHUCHIBAEMOMN B MPOU3BEAEHNUN, MOXKET BBIPAXaTh pa3-
uele mousaTus. Hampumep, 3HaueHne TepMuHa “to vote ” B mpomusBenennu “The Run-
away Jury” oTi4aeTcsi OT 3Ha4eHHs TOro ke TepMuHa B pomane “The Brethren™:

“Tarry then asked why Lake had voted for fifty-four new taxes during his fourteen
years in Congress” [Grisham 2001: 265].

“They knew he was doing a terrible job. That’s why only thirty-eight percent of them
voted for him when he asked for four more years” [Tam ske: 268].

“I don’t like voting for the tobacco company, but, at the same time, I just can’t under-
stand giving Celeste Wood all this money” [Grisham 2003: 525].

B nepBom ciydae TepmuH “t0 VOte” — «T0I0COBaTHY» 0003HAYAET IEHCTBHS
ynieHoB KoHrpecca npu npuHATHN penieHus. Bo Bropom npumepe naHHbBIN TepMUH
ynotpeOJIeH B 3HAYCHUM «M30UpaTh KaHAWJIATa HAa TOCT MPE3UACHTA». 3HAUYCHUC
TepMuHa “t0 VOte” B mocieAHEM OTPBIBKE TEKCTA 3aKIH0YACTCS B «IIPUHATHH peLe-
HUS TI0 IeTTy WICHAMHU KIOPH ITyTeM TOJIOCOBAHUSY.

Takum o6pa3om, 3HaYCHUE HCIOJB30BAHHOTO MHUCATEIEM TEPMHUHA 3aBHCHUT
OT IMOJIOTPACIIY TIPaBa, 0 KOTOPOH UAET pedb B IPOU3BEICHUH.

ITono6Has cutyanus HaOIOAaeTCs U B ciiydae ¢ Tepmuaom “Chairman”.

“He was a Chairman of the House Committee on Armed Services, and it was in that
capacity that he had come to know Teddy Maynard” [Grisham 2001: 17].

“A plaintiff’s trial council was organized, not surprisingly with Wendall Rohr as the Chair-
man and designated point man in the courtroom” [Grisham 2003: 21].

[MockosbKy B iepBoM cityyae TepmuH “Chairman ” o6o3nauvaet npejcenaress
KOMHUTETA BOOPYKEHHBIX CUJI, @ BO BTOPOM — CYJIbIO, MBI BIIPaBE TOBOPUTH O 3aBU-
CHUMOCTH 3Ha4YeHHs TEPMHHA OT KOHTEKCTa, a TOYHEe, OT MOA0Tpaciel mpasa (KOH-
CTUTYIIHOHHOTO WJIH MPOIIECCYATHHOT0), OMMMCHIBAEMBIX B pOMaHax.

C npyroii cTopoHsl, U1 0003HaUEHHSI OJHUX U TeX ke moHsTuil k. ['puiem
UCIIOJIb3YyEeT TEPMUHBI-CHHOHUMBI, YTO CBHUIETEIBCTBYET O HOPUIUYECKON KOMIIe-
TEHTHOCTH IHCATENS U €T0 CTPEMJICHUH MPUAATh OYEBUIHOCTE OMKICHIBAEMBIM CO-
ObTusM. Tak, B 3HAUSHUH «ITMCHMEHHBIE TTOKa3aHUs MOJT IPUCSTOI aBTOp POMaHOB
ucnonb3yet Tepmunnl: “affidavit” u “deposition ”:

“In light of what happened to Kito Spires, I think we should record his testimony.
Now.” Modecai scratched his beard. “Not a bad idea. Let’s do an affidavit”

“I need to borrow the video camera. I’'m in a hurry.”...

“A deposition. Mind if T use it?” [Grisham 1999: 397].

“The video deposition of Jacob Wood had taken two and a half days to complete while
he was alive” [Grisham 2003: 83].

I[J'IH 0003HaYEeHUs] TTOHATHUS «AO0KAa3aTeJIbCTBa» IMUCATCIIEM HNPUMCHAIOTCA TCPMHUHDBL
“evidence” u “proof”:

“The proof would be clear: premeditated, carefully planned, cold-blooded murder
[Grisham 1992: 401].
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“Now at this time we are ready to start the trial. The first order of business is to allow
the attorney to make opening statement. | want to caution you that nothing the attorney say
is testimony and is not to be taken as evidence” [Tam sxe: 399].

ITockosbKy OCHOBHOM NOAOTPACIBIO FOPUCIIPYACHLINN, OIUCHIBAEMON B IPOU3-
BeaeHusx J[x. ['purema, sSBIseTCs pOIIECCyaNbHOE TIPAaBO, TEPMUHBI, (PUTYPHPYIO-
IIMe B €r0 pOMaHax, 0003HAYAIOT OJTHO U TO K€ MOHATHE, HE3aBUCUMO OT TEeMAaTHKH
npou3BeeHust. PACCMOTpUM B KauecTBe MpUMepa OCHOBHBIC TIOHSATHS CYI0TPOU3BO/I-
cTBa, Takue Kak: “mistrial”, “motion”, “cross-examination” u “verdict”. HeszaBucumo
OT TOJIOTPACITH IOPUCIIPYACHIINH, OITMCAHHOW B POMaHe, OHU OYIyT COOTBETCTBEHHO
03HaYaTh «CyACOHBIN MPOIIECC, B KOTOPOM MPHUCSHKHBIC HE BBIHECIU SIUHOTIIACHOTO
PCILCHHS», «XOAATAHCTBOY, IIEPEKPECTHBIN JOIPOC» U «BEPIUKTY.

A mistrial would mean that in a year or two another jury would be picked to hear the same
case [Grisham 2003: 484].

“You move for a mistrial, Governor. You don’t demand,” Jake said through glassy
eyes [Grisham 1992: 498].

“Thank you, Your Honor, I appreciate that. As I was saying, the defendant renews his
motion for a change of venue” [Tawm xe: 380].

The defense filed a motion to prohibit the testimony of Dr. Hilo Kilvan, an alleged
expert from Montreal in the field of statistical summaries of lung cancer, and a small battle
erupted over the motion [Grisham 2003: 133].

“If you do not reach a verdict today, you will be taken to your rooms until tomorrow”
[Grisham 1992: 479].

“We’ve been chosen to decide this case and it’s our responsibility to reach a verdict”
[Grisham 2003: 485].

HpI/IBC)ICHHI)Ie BBIIIC IPHUMCPHI ITO3BOJIAIOT CACIAaTh BBIBOA O TOM, YTO IOpU-
JUYECKUe TEPMUHBI, GUrypupyromue B npousseaeHusx k. ['pumema, He 3atpyn-
HSIOT TIOHAUMAaHUS COOBITHIA, OTIIICHIBAEMBIX B POMaHaX, a JIeNAloT UX Ooyee peanu-
CTUYHBIMH U TMPUOIIKEHHBIMA K JKM3HH, TIOCKOJIEKY OCHOBHOM 3a/1aueil mucaTens
SABIACTCA HE OTPa)KCHUE CUCTECMHBIX CBOICTB Cyaonpon3BOACTBA, a paCKpPbITUE Xa-
PaKTEPOB TePOEB MIPOU3BEICHHS B CIIOKHBIX KU3HEHHBIX CUTYaIIUAX.

Hapsny ¢ 3tuMm, 4T00BI peds repoeB mpou3BeIeHs Oblila TPUOIKEeHa K 00-
LICJIUTEPATYPHOMY SA3BIKY, aBTOP HUCIIOJIB3YET HE IOPUAUYECKAE TEPMHUHEI, a CJIOBA
U 000pOTHI M3 OOBIICHHOTO, OOIICYNOTPEOUTEILHOTO JUTEPATYPHOIO U JINTEpa-
TYpPHO-Pa3roBOPHOTO IUIACTAa aHTIIMHCKOTO JIEKCHKO-(Ppazeonorndeckoro (pouzaa,
CBs3aHHBIC C IOpI/I,Z[I/I'-IeCKOI‘/’I TeMaTHKOW. OHHU OTINYAIOTCS OT TEPMUHOB TEM, YTO
0003HAYaIOT HE JIOTHYECKHUE TOHATHSA, a KOHICITHI, KOJUICKTUBHBLIC IIPCACTABICHUA,
TO €CTh CPEACTBA JKUTEHCKOTO MBIIIIEHIS, IIOCKOIBKY BO (DPa3eOIOTHIECKUX €11~
HUIIaX 3aKpeTuIeHbI MPEICTaBICHUS Hapoia 0 MUudax, 00b4asx, o0psiax, puTyaniax,
NpPUBBIUKAX, MOpaJH U noBeaeHnn [Macnosa: 43].

Tak, B mpousBenenusx Jlx. ['puniema Hepenko QyHKIMOHUPYIOT TaKKe BBIpa-
*eHws, kak to take (put) to prison Bmecto Tepmuna to imprison, to commit to custody;
prison/ jail Bmecto penitentiary wru penal institution; The Defender smecto Counsel
for the Defence; to be in prison Bmecto to Serve one's sentence; to fine (smb.) BmecTo
to subject (smb.) to a fine u T. n.: “Because it’s illegal as the hell, okay? If the Judge
somehow found out that | was talking to you, offering you money to talk to Angel,
then both of us would go to jail. Understand?” [Grisham 2003: 83].

HecMmotps Ha TO, YTO TEPMUHBI SABIISIOTCS Hauboee UHPOPMATHBHBIMU €11~
HUIIAMH TEKCTa, C)KATOIM 3aMEHOM COOTBETCTBYIOLIETO PA3rOBOPHOTO OTIMCAHUS HITH
oTIpezieNICHNs IOHATHH, aBTOP UCIOIB3yET Pa3rOBOPHBIE CIIOBA U BBIPAKEHHUA. JDTO
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BBI3BAHO CTPEMJICHHEM IUCATEIs CeIaTh CBOU MTPOU3BEICHHS JOCTYITHBIMH OoJiee
IIUPOKOMY KPYTy YUTATEIIEH.

Crienyet oTMeTHTD (DaKT MPUMEHEHHS O0IIEYTOTPEOUTEBHBIX CIIOB HE TOJIBKO
ABTOpaMH JICTCKTHBHBIX POMaHOB, HO U CAMUMH FopucTaMu. [IpuBHECEHHE MOT0OHBIX
SIMHHMI] B FOPUIMYECKHIl JUCKYPC CHIDKAET TOUYHOCTh M CTPOTOCTh (HOPMYIHPOBOK,
OJIHAKO CIOCOOCTBYET MOBBIIICHHIO JOXOMAYHBOCTH H3IIAraeMOr0 COICPKAHUS IS
HenpodecCHOHATIBHOM ayANTOPUH U IOTOMY HCIIOJB3yeTCsl FOPHCTAaMH B pevax, 00-
PAILCHHBIX K IPUCSHKHBIM M ITyOJIMKe Ha CYACOHBIX 3aCeIaHMsIX.

EnuHuIb1 00111eyIOTPEOUTETBHOTO SI3bIKA, OTHOCSIIIUECS K TEMaTHIECKO# 00-
JaCTH TpaBa, OTIMYAIOTCS OT FOPHIMYECCKHX TEPMHHOB HE TOJHKO B KOHHOTATHB-
HOM, HO U B ICHOTATUBHO-CUTHU(HKATHBHOM acrekte. Tak, TepMUH Prison 06o3Ha-
YaeT ONPEICICHHBIA BHI YUYPSKACHHH, B KOTOPBIX OCYIICCTBISCTCS JIHIICHHE
CBOOO/IbI, U SABISIETCS TMIIOHUMOM IO OTHOIICHUIO K TepMHHY penitentiary, B to
BpEMsI KaK CJIOBO PriSON JIUTEPaTypHOToO si3bIka 0003HAYALT JIF000E TAKOe yUPexkie-
HHE ¥ SIBJISICTCS He THIIOHUMOM, @ CHHOHUMOM TepMHHa Penitentiary. AHanoruaHeiM
o0pa3omM, TepMuH Criminal 0603HayaeT TOro, KTO HapyIIWI YTOJOBHOE (HO HE Tpax-
JIAHCKOE) 3aKOHOIaTEIbCTBO, & IUTepaTypHOE cI0Bo Criminal 3agacTtyio 0603HagaeT
BCSIKOTO, KTO TPECTYITHJII 3aKOH.

HpI/IBCZ[CHH])Ie MIPUMEPLI TO3BOJIAIOT CACIATH BBIBO/J O TOM, UTO B PE3YJILTATEC
BKpPAIUJICHUA IOPUIUYCCKUX TCPMUHOB B XYAOKECTBCHHOC IMTPOU3BECACHUC ITPOUCXO-
JIMT HEKOTOPOE YIPOLICHHE TEPMUHOB. DTO CBA3aHHO, BO-NIEPBBIX, C HYHKIIMOHHPO-
BaHUEM TCPMHHOB B HECBOMCTBEHHBIX UM THIIaX JUCKYypCa, BO-BTOPLIX, CO CTPEM-
JICHUEM aBTOpa OTPa3UTh pPEaIUHd COBPEMEHHOTO aMEPUKAHCKOrO OOIIecTBa
B XapaKTEPHBIX €My CJIOBaX M BBIPAKEHHUSX, B-TPETHUX, CO CHELH(PHKOI YeroBeye-
ckoro cozHanms. Takum oOpa3om, ucmnoab3oBanne k. ['pumreMoM ropuandecKom
TEPMHUHOJIOTUH OOBACHSIETCS, C OJHON CTOPOHBI, €r0 CTPEMIICHHEM OTPa3UTh aTMO-
chepy cyneOHBIX 3acelaHnil B IPUCYIINX el CIIOBaX U BBIPAKEHHSX, C IPYTOH CTO-
POHBI, TIepe/iaTh IMOLMOHAIBHOE COCTOSHHUE BCEX YYaCTHHKOB ITpoOLiecca B yCIO-
BUAX HEIIPOCTBIX )KU3HCHHBIX CI/ITyaHPlﬁ.

U3 n31105K€HHOTO BBIIIE CIIEAYET, YTO, GYHKIIMOHUPYS B XyJ0’KECTBEHHOM TEK-
CTe, TEPMUHBI 0OPETAIOT CBOICTBA HE MPUCYIIHE UM B FOPUANUECKOM Auckypce. OHu
HOJIy9al0T CHMBOJIMYECKHI CMBICII, BO3PACTACT KOHTEKCTyallbHAsI 3aBUCUMOCTh HX
3HAYEHUH, U3MEHSCTCS WX JICKCHYECKasi COYETAeMOCTh, & CAMU 3HAYCHHUSI CTAHO-
BSITCSI B TOM MJIM MHOM Mepe pa3MbITBIMH, OJJHAKO BCE 9TO HPOMCXOAUT Ha (hOHE UX
HCXOHOTO TEPMUHOJIOIMYECKOro 3HaueHus. CJeloBaTeNbHO, B XYI0KECTBEHHOM
TEKCTEe TEPMHUHBI HE MEPEXOAT U3 chepbl TEPMHUHOJIOTHH B WHYIO chepy U mepe-
CTaroT 6I)ITL TECPMHUHAMU, CKOPEEC, OHU B OTUX CIIyHasaX ABJIAIOTCA TCPMUHAMMU, yHOTpe6-
JICHHBIMHU B HETEPMHUHOJIOTHUECKOH (B YaCTHOCTH, XYI0KECTBEHHON) (DYHKITHH.

CRucoK ucmouHukos

Grisham J. A Time to Kill. N.Y.: Bantam Dell, 1992, 738 p.
Grisham J. The Brethren. N.Y.: Bantam Dell, 2001, 442 p.
Grisham J. The Chamber. N.Y.: Bantam Dell, 1994, 648 p.
Grisham J. The Runaway Jury. N.Y.: Bantam Dell, 2003, 401 p.
Grisham J. The Street Lawyer. N.Y.: Bantam Dell, 1999, 360 p.

Cnucox numepamyput | References

AsepOyx K.5. O6wmas teopust repmuna. M.: Uznarenscteo MI'OY, 2006. 252 c.
(Averboukh K. General Theory of the Term, Moscow, 2006, 252 p. — In Russ.)

o Cepus «['ymaHumapHble HayKu»



dunonoaus (S13bIko3HaHue) 81

I'punes C.B. Beenenune B repmunosenenue. M.: Mockosekuit muneit, 1993. 309 c.
(Grinev S.V. Introduction to Terminology Science, Moscow, 1993, 309 p. — In Russ.)

Macnosa B.A. JIuHrBokymbTyposorus: yue0. mocodue Juisi CTy[. BBICII y4eO. 3aBeICHHM.
M.: Akanemus, 2001. 208 c.

(Maslova V.A. Lingvoculturology: A textbook for the students of higher educational estab-
lishments, Moscow, 2001, 208p. — In Russ.)

Munocnagckas .M. CuctemMHOe onrcaHue OPUIAICCKON TEPMHUHOJIIOTHH B COBPEMEHHOM
PYCCKOM sI3BIKE: JTUC. ... KaH. ¢puinon. Hayk. M., 2000. 164 c.

Miloslavskaya D.l. A systematic description of legal terminology in modern Russian:
diss. ... Candidate of Sciences (Philology), Moscow, 2000, 164 p. — In Russ.)

SI3pik 3akona / o pexa. A.C. IMuronkuna. M.: FOpummdeckas nuteparypa, 1990. 189 c.
(The Language of the Law, ed. by A.S. Pigolkin, Moscow, 1990, 189 p. — In Russ.)
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IN A LITERARY TEXT
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Abstract. The article is devoted to the study of the peculiarities of usage of legal terms
in unusual types of discourse. The scientific novelty of the research is seen in the specification
of the functions that perform the units of special nomination used in a literary text.
The research is based on the books of modern American writer and so-called author of "legal
thrillers™ J. Grisham. As a result of the analysis, it is concluded that the units of legal dis-
course in a literary text serve different purposes than in law context. They help the author to
describe characters and actions. Legal terms also help the reader to imagine the atmosphere
of court sessions and immerse himself in the world of fiction. Terminological units get sym-
bolic meaning, the contextual dependence of their meanings increases, their lexical compat-
ibility changes, but all this happens on the basis of their original terminological meaning.

Keywords: legal term, literary text, branches of law, language for special purposes,
language for general purposes, legal discourse

For citation: Luttseva M.V. Features of English legal terminology in a literary text
(based on the works of J. Grisham), Ivanovo State University Bulletin, Series: Humanities,
2024, iss. 4, pp. 75—381.

Cmamvs nocmynuna 6 pedaxyuio 07.05.2024; odobpena nocne peyenzupoganus
22.05.2024; npunama k nybauxayuu 28.06.2024.

The article was submitted 07.05.2024; approved after reviewing 22.05.2024;
accepted for publication 28.06.2024.

Hugpopmauus 06 asmope | Information about the author

JlyrueBa Mapusi BaaaguMmupoBHa — KaHauaaT GUIOIOTHIECKUX HAYK, TOEHT Ka-
tenpsr 3apydexHoil ¢(unonornu, MHCTUTYT r'yMaHUTapHBIX HayK, VIBaHOBCKHMI rocymap-
CTBEHHBIN yHUBEpCHTET, I. iBaHoBO, Poccust, mary-3@mail.ru

Luttseva Maria Vladimirovna — Candidate of Sciences (Philology), Associate Pro-
fessor of the Foreign Philology Department, Institute of Humanities, lvanovo State Univer-
sity, Ivanovo, Russian Federation, mary-3@mail.ru

2024. Bbin. 4 o


mailto:mary-3@mail.ru

